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АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Покана към доставчиците на медицински и парамедицински услуги (болници, клиники, 
лаборатории, медицински центрове и правоспособни физически лица, упражняващи медицински 
и/или парамедицински дейности), както и към аптеките, да предоставят своите услуги на 
разположение на титулярите и бенефициерите по Общата здравноосигурителна схема на 

по-ниски цени

(2014/C 364/04)

1. Лице за контакт в Европейската комисия

Commission européenne, PMO.3 Bureau Central du RCAM (JSIS Central Office), à l'attention de M. Scognamiglio, Chef 
d'Unité PMO.3, 1049 Bruxelles, Belgique, тел. +32  22952799, факс +32  22975728.

2. Предмет на настоящата покана

Работещите или пенсионирани длъжностни лица и служители на институциите, органите и агенциите на Европейския 
съюз (наричани по-нататък „титулярите“), както и лицата на тяхна издръжка (наричани по-нататък „бенефициерите“) са 
осигурени срещу рискове от заболяване от Общата здравноосигурителна схема (наричана по-нататък „схемата“ или 
„ОЗОС“). Тя гарантира на титулярите и бенефициерите възстановяването на разходите, направени поради болести, злопо­
луки и майчинство, съобразно ограниченията и условията, предвидени в общите правила и в общите изпълнителни разпо­
редби (ОИР) на тези правила. Освен това схемата финансира програма за превантивна медицина (скрининг), достъпна за 
всички титуляри и бенефициери (програмите са посочени в приложение 1).

ОЗОС е под ръководството на Службата за управление и плащане по индивидуални права (наричана по-нататък „PMO“) 
в рамките на Европейската комисия. Административната структура се състои от централно бюро (ЦБ), един финансов 
сектор и три разплащателни служби, разположени съответно в Брюксел, Люксембург и Испра.

Свободният избор на титулярите/бенефициерите на лекари, болници, клиники и други доставчици на здравни грижи 
представлява един от основните принципи на схемата.

ЦБ иска да състави списъци с оператори и доставчици на медицински и парамедицински услуги (болници, клиники, 
лаборатории, медицински центрове, аптеки и правоспособни физически лица, упражняващи медицински и/или парамеди­
цински дейности (наричани по-нататък „операторите“), които предлагат своите услуги на титулярите и бенефициерите по 
ОЗОС при по-изгодни условия. Заведенията, които желаят да предлагат своите услуги в областта на превантивната меди­
цина (годишни прегледи и скрининг), също са поканени да представят предложения.

ЦБ на ОЗОС си поставя за цел да състави списъци на операторите, чиито услуги титулярите могат да използват при 
търсене на икономически по-изгодни финансови условия в областта на здравните грижи, в 16-те държави членки, 
изброени в точка 4 от настоящата покана. Така тези списъци ще бъдат широко оповестени сред титулярите/бенефицие­
рите по ОЗОС. Титулярите и бенефициерите ще запазят правото си на свободен избор на оператори на услуги, независимо 
дали операторите са включени в предложените списъци. Независимо от това ще се проведе информационна кампания, 
чрез която ще бъде привлечено вниманието на титулярите/бенефициерите относно интересите на ОЗОС и относно ползата 
от използването на центровете или операторите, посочени в списъците (качествено обслужване, приложими цени, лесно 
поемане на разходите). Така операторите, които предлагат най-добрите тарифи, ще могат с основание да очакват повече 
клиенти и ще могат да разчитат на гарантирани и бързи плащания при прилагане на механизма за директно плащане за 
хоспитализации и за болнични прегледи и лечение („еднодневна клиника“).
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Получаването на документацията, изпратена от операторите, и разпространяването от службите на ОЗОС на списъците, 
изготвени в резултат на настоящата покана, по никакъв начин не ангажира титулярите/бенефициерите по ОЗОС, нито 
посочените по-горе служби. Тези служби няма да сключват договори, но ще могат да сключват тарифни споразумения.

Операторите, които изразят интерес към тази покана, като изпратят своите списъци с цени, приложими за титулярите/
бенефициерите, и/или посочат процента на предложеното намаление спрямо техните редовни цени, се ангажират да при­
лагат тези цени спрямо титулярите/бенефициерите и в случай на директно плащане от Комисията, да изпращат своите 
фактури директно на службите на ОЗОС.

Операторите, които желаят да участват в настоящия конкурс, ще трябва да изпратят списък с предлаганите услуги 
и цени, като посочат процента на намалението, който възнамеряват да предоставят на титулярите/бенефициерите по 
ОЗОС.

Титулярят/бенефициерът по ОЗОС, който ще използва услугите на доставчик на медицински услуги от списъка, ще може:

— или да плати услугата директно, като след това поиска възстановяване от здравноосигурителния фонд в случаите, 
предвидени в правилата на ОЗОС,

— или в случай на хоспитализация или болничен преглед да поиска фактурата да бъде изпратена директно на Коми­
сията чрез механизма за директно плащане.

Чрез възстановяване на цялата сума или на част от разходите ОЗОС замества титуляря в неговите права и действия срещу 
трети лица, в случай че цената, предложена от здравното заведение/клиника от списъка, не отговаря на тарифите/цените, 
които са били изпратени (това включва и евентуално приложимото намаление).

В този случай ОЗОС си запазва правото да откаже да плати разликата в цената или, когато плащането вече е било напра­
вено, да изиска възстановяване от съответния доставчик.

ОЗОС информира доставчиците на услуги за разпоредбите на член 31 от ОЗОС, съгласно които, ако злополуката или 
заболяването са причинени от трета страна, институциите заместват напълно, в рамките на задълженията, които произти­
чат за тях съгласно тези правила, пострадалото лице или лицата, ползващи се от неговите права, срещу трети лица, които 
носят отговорност, по силата на член 85а от Правилника за длъжностните лица на Европейския съюз.

На всички оператори, които са отговорили на настоящата покана, ще бъде изпратен отговор, който да ги информира дали 
са включени в списъка. Всички заинтересовани оператори, които не са включени в списъка, ще могат да кандидатстват 
отново в срок от 4 години (без 6 месеца) след датата на публикуването на поканата.

3. Вид

Настоящото известие представлява покана за предлагане на услуги при по-добри финансови условия за титулярите/бене­
фициерите по ОЗОС. С него се прекратява валидността на предходната покана с номер 2011/C 221/06 от 27.7.2011 г.

Услугите и предложените приложими цени ще бъдат включени в един или повече списъци (посочени в точка 5 от 
настоящата покана) с валидност 4 години, считано от датата на подаването им в съответните служби на Европейската 
комисия.

Ще бъде съставен специален списък за програмите за скрининг.

Крайният срок за изпращане на документите за изразяване на интерес е 6 месеца преди изтичането на четирите години от 
датата на публикуване на поканата.

Всички оператори се приканват да подадат заявления съгласно разпоредбите на настоящото известие, като посочат името 
и данните за връзка на лице, отговорно за контактите с ОЗОС. PMO ще включи в списъците участниците, които отговарят 
на критериите, посочени в точка 7 от настоящата покана.

Операторите, които фигурират в списъците, изготвени въз основа на предходната покана № 2011/C 221/06, остават впи­
сани до изтичане на валидността на тяхното предложение. Те могат да изпратят ново предложение в съответствие 
с условията, посочени в настоящата покана, за да се осигури непрекъснатостта на предоставянето на техните услуги.

Личните данни ще се обработват съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 относно защитата на лицата по отношение на 
обработката на лични данни от институции, органи и агенции на Европейския съюз и за свободното движение на такива 
данни. Тези данни и предоставените отговори могат да се използват само за целите на оценката на документите, получени 
от PMO.

Подробности относно обработката на личните данни са на разположение на:

http://ec.europa.eu/dataprotectionofficer/privacystatement_publicprocurement_en.pdf
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4. Държави членки

Своя интерес могат да заявят болници, клиники, лаборатории, медицински центрове, аптеки (само в Белгия) и правоспо­
собни физически лица, упражняващи своята дейност в областта на здравеопазването в следните държави членки:

— Белгия (1)

— Люксембург (2)

— Германия

— Италия

— Франция

— Испания

— Обединено кралство

— Нидерландия

— Гърция

— Португалия

— Финландия

— Австрия

— Ирландия

— Полша

— Дания

— Швеция

5. Категории списъци

Категориите, включени в списъците, са следните:

— болници — евентуалните специфични специализации се посочват в самата категория,

— частни клиники,

— лаборатории, които извършват специализирани анализи и посещения,

— лекари специалисти (например гинеколози, педиатри, зъболекари и т.н.),

— общопрактикуващи лекари,

— парамедицински услуги,

— аптеки (само за Белгия),

— програми за скрининг.

За престоите в болница или в клиника цените трябва да съдържат, от една страна, дневните разходи за единична и за 
двойна стая и от друга страна, всички допълнителни такси за различни специалисти и оператори, които са резултат от 
избора на пациента на единична стая.

(1) За Белгия при еднакви услуги и еднакви условия предложената цена не може да бъде по-висока от съгласуваната цена (вж. Закона от 
19 март 2013 г. за въвеждане на различни разпоредби в областта на здравеопазването, публикуван на 29 март 2013 г. и влязъл в сила 
на 8 април 2013 г.:
чл. 4. В член 42 от същия закон, изменен със законите от 20 декември 1995 г., 22 февруари 1998 г. и 19 декември 2008 г., между пър­
вата и втората алинея е вмъкната следната алинея:
„Споразуменията съгласно предходната алинея се прилагат също, по отношение на разпоредбите относно тарифите, за лицата, които 
ползват здравни услуги съгласно регламент на Европейския съюз или Договора за функционирането на Европейския съюз или 
съгласно споразумение за социална сигурност.“
чл. 5. Член 50, параграф 1 от същия закон е допълнен със следната алинея:
„Посочените споразумения се прилагат също, по отношение на разпоредбите относно тарифите, за лицата, които ползват здравни 
услуги съгласно регламент на Европейския съюз или Договора за функционирането на Европейския съюз или съгласно споразумение 
за социална сигурност.“
В съответствие с това настоящата покана се отнася до допълнителните такси, които ще се начисляват за хоспитализация в единична 
стая.

(2) За Люксембург процентът на намалението ще бъде определен на базата на съгласуваните цени.
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6. Срок на валидност на списъка, изготвен в резултат на поканата за изразяване на интерес

Всички оператори могат да представят документацията в срок от 4 години без 6 месеца след датата на публикуване на 
настоящото известие.

7. Критерии за включване в списъка на операторите

7.1. Критерии за отстраняване

1. Отстраняват се от участие операторите, които:

а) са в несъстоятелност или в ликвидация, под съдебен надзор, сключили са споразумение с кредиторите си, преуста­
новили са дейността си, обект са на производство във връзка с тези въпроси или се намират в аналогична ситуация, 
произтичаща от подобна процедура, предвидена в националните законови и подзаконови актове;

б) са осъдени за нарушаване на професионалната етика с присъда със сила на пресъдено нещо;

в) са виновни за груба професионална грешка, доказана с всички средства, които могат да бъдат обосновани от 
възложителя;

г) не са изпълнили задължения, свързани с плащане на вноски за социално осигуряване или с плащане на данъци 
в съответствие с правните разпоредби на страната, в която са установени, или с тези на страната на възложителя, 
или с тези на страната, в която трябва да се предостави услугата;

д) са осъдени с присъда със сила на пресъдено нещо за измама, корупция, участие в престъпна организация или вся­
каква друга незаконна дейност, накърняваща финансовите интереси на Европейския съюз.

2. Операторите трябва да удостоверят (декларация по образеца, посочен в приложение 2), че не се намират в някое от 
положенията, посочени в параграф 1.

7.2. Критерии за подбор

Технически и професионални възможности:

— спазване на изискванията и разрешение за упражняване на дейността съгласно законодателството на страната, в която 
те са установени или в която упражняват своята дейност.

7.2.1. О пер ато рит е  тр яб ва  д а  из п ратя т  д ок ум ентац ия та ,  уд осто веря ващ а  спаз ванет о  на  по соч енот о 
по -г о ре  з ак о но д ателст во .

8. Документация, която трябва да бъде представена от операторите

8.1. Операторите трябва да изпратят удостоверение за застраховка „Гражданска отговорност“.

8.2. Операторите трябва да представят също:

1) списък на здравните услуги, които се извършват/предоставят в тяхната структура;

2) списък с цените на всички свои услуги/прегледи, приложими за титулярите/бенефициерите, и/или процента на 
намалението на цените, който операторите имат намерение да предоставят на титулярите/бенефициерите по 
ОЗОС спрямо своите публични цени. В последния случай операторите трябва да изпратят и списък на публич­
ните цени;

3) таблицата на съпоставимостта от приложението, съдържаща набор от стандартни услуги, попълнена с предло­
жените цени и планирания процент на отстъпка;

4) списък с фармацевтичните продукти и процента на намалението на цените (само за Белгия);

5) тарифните документи също в цифрова форма.

8.3. PMO си запазва правото:

— да отхвърли заявленията на операторите, които не съдържат всички необходими данни, формалности 
и документи;

— да поиска от операторите да изпратят отново някои или дори всички данни, формалности и документи, напри­
мер в случай че е изтекъл срокът на валидност на гореспоменатите удостоверения.
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9. Друга информация за операторите

9.1. Подкрепящите документи и фактурите, които трябва да бъдат предоставени от операторите на титулярите по 
ОЗОС, трябва да съответстват на законодателството на държавата, в която е извършена здравната услуга.

9.2. Операторите трябва да информират незабавно PMO за всяка евентуална промяна, поради която вече няма да могат 
да отговарят на критериите, посочени в точка 7 от настоящата покана.

9.3. Предложените цени и/или процент на отстъпка могат да се преразглеждат веднъж годишно.

В случай на изменение на цените операторите трябва да изпратят новия списък с изменените цени до 31 декември 
всяка година. Изменението ще влезе в сила от 1-ви февруари на годината, следваща получаването на преразгледа­
ните цени.

9.4. Операторите, които желаят да бъдат изключени от списъка, трябва да информират PMO с препоръчано писмо, 
адресирано до лицето за контакт, посочено в точка 1 от настоящата покана.

9.5. Поканата ще бъде валидна 4 години, считано от датата на изпращане на настоящото известие в Службата за 
публикации на Европейския съюз.

10. Процедура за подаване на документи

Операторите се приканват да изпратят своите заявления, както и необходимата документация с препоръчано писмо 
с обратна разписка на следния адрес:

PMO.3 — RCAM
Rue de la Science/Wetenschapstraat 27 (SC 27 3/54)
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
A l’attention de M. SCOGNAMIGLIO

11. Друга информация

Всички оператори, участващи в процедурата, ще бъдат информирани за резултата от разглеждането на тяхното заявление 
(т.е. дали са включени в списъка, или не) в рамките на 30 календарни дни от датата на подаване на заявлението.

PMO си запазва правото да анулира дадено вписване в списъка и да информира заинтересованата страна в рамките на 
15 календарни дни в случай на:

1) неприлагане на предложена от оператора цена;

2) неспазване на специфичните правила, установени в държавата членка, в която се упражнява дейността.

Приложения (http://ec.europa.eu/pmo/tender.htm)

— Приложение 1: Програми за скрининг на ОЗОС

— Приложение 2: Декларация относно критериите за отстраняване

— Приложения 3 а) и б): Таблици на съпоставимостта на цените на услугите

C 364/8 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.

http://ec.europa.eu/pmo/tender.htm


ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Програми за скрининг на ОЗОС

15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/9



C 364/10 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/11



C 364/12 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/13



C 364/14 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/15



C 364/16 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/17



ПРИЛОЖЕНИЕ 2

C 364/18 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/19



ПРИЛОЖЕНИЕ 3 а)

C 364/20 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



ПРИЛОЖЕНИЯ 3 б)

15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/21



C 364/22 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/23



C 364/24 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/25



C 364/26 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/27



C 364/28 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/29



C 364/30 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/31



C 364/32 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/33



C 364/34 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/35



C 364/36 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/37



C 364/38 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/39



C 364/40 BG Официален вестник на Европейския съюз 15.10.2014 г.



15.10.2014 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 364/41


	Покана към доставчиците на медицински и парамедицински услуги (болници, клиники, лаборатории, медицински центрове и правоспособни физически лица, упражняващи медицински и/или парамедицински дейности), както и към аптеките, да предоставят своите услуги на разположение на титулярите и бенефициерите по Общата здравноосигурителна схема на по-ниски цени (2014/C 364/04)

